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Der Beschluss der Landesregierung vom 23. 
Juli 2012, Nr. 1135, „Lehrberufsliste und 
betriebliche Ausbildungsstandards gemäß 

Landesgesetz vom 4. Juli 2012, Nr. 12”, 
sieht in Anlage 2, Punkt 1.2 a) eine 
Ausbildung als Lehrlingsausbilder/ 
Lehrlingsausbilderin als Standard für die 
betriebliche Lehrlingsausbildung vor.  

 La delibera della Giunta provinciale 23 luglio 
2012, n. 1135, “Lista delle professioni 
oggetto di apprendistato e standard formativi 

aziendali di cui alla Legge provinciale 4 luglio 
2012, n. 12”, prevede nell’allegato 2, punto 
1.2 a), una formazione per 
formatori/formatrici d’apprendisti. come 
standard formativo aziendale. 

   

Laut Punkt 1.2 b) der oben genannten 
Anlage verpflichtet sich der Arbeitgeber/die 
Arbeitgeberin, dass der Ausbilder/die 
Ausbilderin innerhalb von 6 Monaten eine 
vom Land anerkannte Ausbildung als 
Lehrlingsausbilder/ Lehrlingsausbilderin 

nachholt, falls der Ausbilder/die Ausbilderin 
keine anerkannte Ausbildung nachweisen 
kann. 

 Ai sensi del punto 1.2 b) del suddetto 
allegato, il datore/la datrice di lavoro 
garantisce il recupero, da parte del 
formatore/la formatrice, di una formazione 
per formatori/formatrici d’apprendisti, 
riconosciuta dall’amministrazione 

provinciale, entro 6 mesi, in caso il 
formatore/la formatrice non potesse 
comprovare alcuna formazione legalmente 
riconosciuta. 

   
Der Beschluss der Landesregierung vom 15. 

September 2015, Nr. 1058, „Änderung der 
Mindest-Standards für die öffentliche 
Ausbildung in der berufsspezialisierenden 
Lehre“, sieht in Anlage 1 Artikel 1 Absatz 4 
vor, dass jeder Auszubildende/jede 
Auszubildende im 1. Lehrjahr einen 

Pflichtkurs von 8 Stunden absolvieren muss. 

 La delibera della Giunta provinciale 15 

settembre 2015, n. 1058, “Modifica degli 
standard minimi per l'offerta formativa 
pubblica nell'apprendistato professiona-
lizzante” prevede nell’allegato 1, articolo 1, 
comma 4 che durante il primo anno 
d’apprendistato ogni apprendista è 

tenuto/tenuta ad assolvere un corso 
obbligatorio della durata di 8 ore. 

   
Zur Vorbeugung und Bewältigung des 
epidemiologischen Notstandes aufgrund des 
COVID-2019 wurde mit Beschluss des 

Ministerrats vom 31. Jänner 2020 auf dem 
ganzen Staatsgebiet für sechs Monate der 
Ausnahmezustand in Bezug auf das 
Gesundheitsrisiko in Zusammenhang mit 
dem Auftreten von Krankheiten aufgrund 
übertragbarer Viren erklärt. Als dringende 

Maßnahme zur Eindämmung des Virus 
wurden u.a. auch die didaktischen 
Aktivitäten im Anwesenheitsmodus in den 
Schulen aller Art und Schulstufen bis zum 3. 
Mai 2020 ausgesetzt und mit Dekret des 
Ministerpräsidenten vom 26. April 2020 auf 

17.Mai 2020 verlängert.  

  Per la prevenzione e gestione 
dell’emergenza epidemiologica da COVID-
2019, con deliberazione del Consiglio dei 

Ministri del 31 gennaio 2020, è stato 
dichiarato per sei mesi lo stato di emergenza 
sul territorio nazionale relativo al rischio 
sanitario connesso all’insorgenza di 
patologie derivanti da agenti virali 
trasmissibili. Quale misura urgente per il 

contenimento del diffondersi del virus è, tra 
l’altro, stata sospesa, fino al 3 maggio 2020, 
l’attività didattica in presenza nelle scuole di 
ogni ordine e grado e prorogata al 17 
maggio 2020 con decreto del Presidente del 
Consiglio dei Ministri del 26 aprile 2020. 

   
Laut Artikel 20 des Landesgesetz Nr. 4 vom 
8.Mai 2020, “Maßnahmen zur Eindämmung 
der Verbreitung des Virus SARS-COV-2", 
finden in der Phase der Wiederaufnahme der 

Tätigkeiten für didaktische Tätigkeiten der 
Schulen jeder Art und jeden Grades die 
geltenden staatlichen Notstands-
bestimmungen Anwendung.  

 Ai sensi dell’articolo 20 della Legge 
provinciale 8 maggio 2020, n. 4, “Misure di 
contenimento della diffusione del virus 
SARS-COV-2” nella fase di ripresa delle 

attività programmate dalle istituzioni 
scolastiche di ogni ordine e grado si applica 
la normativa statale emergenziale in vigore.  

   
Die Berufsschulen des Landes nehmen erst 

ab Herbst 2020 wieder ihre Kurstätigkeit für 
Erwachsene auf. Dies hat zur Folge, dass im 
Zeitraum von 4. März 2020 bis 31. August 
2020 an den Berufsschulen keine 
Ausbildung als Lehrlingsausbilder/ 

 Le scuole professionali provinciali non 

riprenderanno i corsi per adulti fino 
all'autunno 2020. Di conseguenza, nel 
periodo dal 4 marzo 2020 al 31 agosto 2020, 
le scuole professionali non offriranno alcuna 
formazione per formatori/formatrici 
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Lehrlingsausbilderin und kein Pflichtkurs für 
die öffentliche Ausbildung in der 
berufsspezialisierenden Lehre angeboten 

wird. 

d’apprendisti e alcun corso obbligatorio per 
la formazione pubblica nell'ambito 
dell'apprendistato professionalizzante. 

   
Die Landesregierung erachtet es daher für 
zweckmäßig, dass dieser Situation bei den 
Fristen bezüglich der Nachweise der 
Ausbildung als Lehrlingsausbilder/ 

Lehrlingsausbilderin oder des Pflichtkurses 
für die öffentliche Ausbildung in der 
berufsspezialisierenden Lehre Rechnung 
getragen wird.  

 La Giunta provinciale ritiene opportuno che 
nello svolgimento dei termini di scadenza 
relative al recupero della formazione per 
formatori/formatrici d’apprendisti o dei corsi 

obbligatori per la formazione dell'offerta 
formativa pubblica nell'apprendistato 
professionalizzante si tenga conto di tale 
situazione.  

   
   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
   
   

beschließt  la Giunta Provinciale 
   
   

die Landesregierung  delibera 
   
   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. Für die Arbeitgeber/Arbeitgeberinnen, die 

im Zeitraum 1.10.2019 bis 31.7.2020 die 
Mitteilung der Standards für die betriebliche 
Lehrlingsausbildung gemacht haben, gilt 
folgende Regelung: 
Als Frist für das Nachholen der Ausbildung 
als Lehrlingsausbilder/Lehrlingsausbilderin 

gemäß Anlage 2 Punkt 1.2 b) des 
Beschlusses der Landesregierung vom 23. 
Juli 2012, Nr. 1135, „Lehrberufsliste und 
betriebliche Ausbildungsstandards gemäß 
Landesgesetz vom 4. Juli 2012, Nr. 12“ gilt 
der 31. Jänner 2021.  

 1. Il seguente regolamento si applica ai 

datori/alle datrici di lavoro che hanno 
comunicato gli standard per la formazione 
aziendale di apprendisti nel periodo dal 
1.10.2019 al 31.7.2020: 
La data di scadenza per il recupero della 
formazione per formatori/formatrici 

d’apprendisti di cui all’allegato 2, punto 1.2 
b), della delibera della Giunta Provinciale 23 
luglio 2012, n. 1135, "“Lista delle professioni 
oggetto di apprendistato e standard formativi 
aziendali di cui alla Legge provinciale 4 luglio 
2012, n. 12", è il 31 gennaio 2021.   

   
2. Für Lehrlinge, die im Zeitraum 4.3.2019 
bis 31.3.2020 einen berufsspezialisierenden 
Lehrvertrag abgeschlossen haben, gilt 
folgende Regelung:  
Sie können den für das erste Lehrjahr 

vorgesehenen 8-stündigen Pflichtkurs im 
Rahmen der öffentlichen Ausbildung in der 
berufsspezialisierenden Lehre laut Anlage 1 
Artikel 1 Absatz 4 des Beschlusses der 
Landesregierung vom 15. September 2015, 
Nr. 1058, im 1. oder 2. Lehrjahr besuchen. 

 2. Il seguente regolamento si applica agli 
apprendisti che hanno stipulato un contratto 
di apprendistato professionalizzante nel 
periodo dal 4.3.2019 al 31.3.2020:  
Possono assolvere il corso obbligatorio di 8 

ore nell'ambito dell’offerta della formazione 
pubblica previsto nel primo anno di 
apprendistato di cui all'allegato 1, articolo 1, 
comma 4, della delibera della Giunta 
provinciale 15 settembre 2015, n. 1058, nel 
1° o 2° anno di apprendistato. 

   
   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

10/06/2020 09:33:40
NATALE STEFANO

Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio
Der Landesdirektor / Il Direttore provinciale
Der Landesdirektor / Il Direttore provinciale

BAUMGARTNER CAECILIA
TSCHENETT GUSTAV
RONCAT RENZO

08/06/2020 14:42:13
09/06/2020 07:11:47
08/06/2020 12:42:09
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 16/06/2020

MAGNAGO EROS 16/06/2020

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

16/06/2020

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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